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در تصوىر اول، از ظاهر شخص، براحتى مى توان درىافت كه او پزشک است.
در تصوىر دوم، از محل و موقعىت فرد، مى توان حدس زد كه شخص مورد نظر، روزنامه فروش است.

اما در تصوىر سوم نشانه و علامت خاصى وجود ندارد و شغل او بر ما پنهان است.

أنواعُ الإعراب )1(

همانطوركه مى توان موقعىت اجتماعى افراد را با نشانه هاىى شناخت، نقش و موقعىّت كلمات را 
نىز مى توان با علامت ها و نشانه هاى خاصى شناخت. اىن نشانه ها، همان اعراب كلمات است.

؟

1
آىا مى توانىد شغل 
آن ها را حدس 

بزنىد؟

در هركدام از 
تصاوىر چه كسانى را 

مى بىنىد؟

الدَّ  رس الرّابع

3
2

اعراب كلمات داراى سه نوع است:
1ــ ظاهرى: براى اسم هاى معربى كه علامت اعراب بر آن ها ظاهر مى شود.

2ــ محلى:   براى اسم هاى مبنى كه علامت اعراب را نمى پذىرند.
3ــ تقدىرى: براى اسم هاى معربى كه علامت اعراب در آن ها ظاهر نمى شود.
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مى دانىم »شجرة« اسمى معرب است.
اكنون در عبارات زىر نقش و اعراب كلمه »شجرة« را تعىىن نماىىد.

العصفورُ على الشجرةِ.غرسَ الفلّاحُ الشجرةَ.هذِهِ شجرةٌ في الحدىقةِ.

   مضاف الىه  مجرور به حرف جر 

      مجرور  منصوب        منصوب  مرفوع      منصوب   مرفوع 

ًــ( َــــ ـــ ـــٍـ
ِـ ُـــــٌ            به اعرابى كه در آن علامت هاى اصلى اعراب )ـ

         كه  نشان دهندهٔ نقش كلمه مى باشند، »اعراب ظاهرى اصلى« مى گوىند.

اعراب  و  نقش  مى توانىد  آىا 
كلمات معىن شده را در آىات 

شرىفهٔ قرآن بىابىد؟
)النّساء/174(       قَد جاءَكمُْ برُهانٌ 
)النّساء/174(      وَ  أنـْزَلنْا إلىكُم نوُراً مُبىناً 

)آل عمران/103(          واعتَصِموا بِحَبلِْ اللهِّ  جمىعاً  

نقش 
     مفعول             فاعل       خبر      مبتدا 

 معناى كلمه  آىا مى دانىد، چه چىزى، تعىىن كنندهٔ اعراب كلمه است؟ نقش كلمه در جمله 

اعراب 

؟
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 اىن بازىكُنانى كه روى نىمكت نشسته اند چه كسانى هستند؟ 

آىا مى دانىد هر كدام از علامت هاى 
اصلى اعراب نىز براى خود جانشىن 
و علامت فرعى مخصوصى دارد؟

هر بازىكن اصلى، براى خود بازىكنى ذخىره و نىابى )با همان 
وىژگى( دارد، كه به جاى او وارد مىدان مى شود.

جاءَ المُعَلِّمونَ جاءَ المُعَلِّمانِ   جاءَ المعلِّمُ 

 كلمات )المعلمُ، المُعَلِّمانِ، المُعَلِّمونَ( چه نقشى دارند؟
ُــ مرفوع شده است؟  در كدام مورد فاعل با علامت ـ

ُــ با چه علامتى مرفوع شده اند؟  دو كلمه )المُعَلِّمانِ، المُعَلِّمونَ( به جاى ـ

؟

آىا مى دانىد ...؟

؟
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مثنى با دو علامت »انِ  ، ىنِ « ساخته مى شود مانند »المسافرانِ، 
المسافرَىنِْ« به معناى دو مسافر.

اكنون كه معناى آن ها ىكسان است، پس چه تفاوتى مىان 
)انِ، ىنِ  ( وجود دارد و كاربرد هر كدام چىست؟

مى دانىم

     سَلَّمْتُ على المُسافرِ. مفرد         جاءَ المُسافرُ.                                رأىتُ المُسافرَ. 

المسافر و المسافرانِ هر 
دو فاعل هستند.

آن ها  رفع  علامت  اما 
مختلف است.

المسافرُ با ضمّه اصلى
المسافرانِ با الف فرعى

فرىنِ  المسا و    فرَ لمسا ا
هستند  مفعول  دو    هر
آن ها  نصب  علامت  اما 

متفاوت است.
المسافرَ با فتحه اصلى
المسافرىنِ با ىاء فرعى

امّا

ىنِ  فرَ لمُسا ا و    فرِ لمسا ا
هر دو مجرور هستند اما 
علامت جرّ آن ها متفاوت 

است.
المسافرِ با كسره اصلى
المسافرىنِ با ىاء فرعى

كدام ىک 
از اسم هاى 

معرب

برخى از اسم هاى معرب به جاى علامت هاى اصلى اعراب، علامت هاى 
دىگرى نىز مى گىرند كه به آن ها »  علامت هاى فرعى اعراب          « گفته مى شود.

داراى    اعراب      فرعى    هستند؟ آىا مى دانىد

مثنّى 1

هرگاه اسمى مثنى شود: »   الف    « ⇐ نشانه رفع
آن مى باشد.    »    ىاء    « ⇐ نشانه نصب و جرّ       

    سَلَّمْتُ على المُسافرَىنِ. مثنى       جاءَ  اُلمسافرانِ.                   رأىتُ المُسافرَىنِ. 



34  

مى دانىم: جمع مذكر سالم با دو علامت )  ونَ، ىنَ            ( ساخته مى شود، مانند )   المُجاهِدونَ  ــ 
المُجاهِدىنَ     ( 

به تبدىل اسم مفرد به جمع مذكر سالم توجه كنىد: 

     سَلَّمْتُ على  المُجاهِدِ. مفرد           حَضَرَ المُجاهِدُ.                       شاهَدْتُ المُجاهِدَ. 

     سَلَّمْتُ  على المُجاهِدىنَ.   جمع      حَضَرَ المُجاهِدونَ.                  شاهَدْتُ المُجاهِدىنَ. 

)واو(
جانشىن چه حركتى 
شده  و  نشانهٔ چىست؟

 
كلمه »أب « مفرد است به معناى »پدر« و اعراب ظاهرى دارد. اما اگر 

مضاف به غىر ىاء متكلمّ شود به سه شکل دىگر نوشته می شود.

هر گاه اسمى را به جمع مذكر سالم تبدىل كنىم
واو ⇐ نشانه رفع        ىاء ⇐ نشانه نصب و جرّ آن است.

حتماً با كلمات »أبوطالب، أباطالب، أبي طالب« آشنا هستىد.

     سَلَّمْتُ على الاٴَبِ.     رأىتُ الاٴَبَ.  جاءَ الاٴَبُ. 

)ىاء(
جانشىن چه حركتى 
شده  و نشانهٔ چىست؟

)ىاء(
جانشىن چه حركتى 
شده  و  نشانهٔ چىست؟

       سَلَّمْتُ  على   أَبىكَ.      رأىتُ أباكَ.  جاءَ أبوُكَ.  

هر گاه كلمه »أب«: مفرد، مضاف و مضاف به غىر ضمىر »ىاء« متكلّم باشد:

جمع مذكر
سالم 2

أسماء 
خمسة 3

واو ⇐ نشانه رفع        الف ⇐ نشانه نصب       ىاء ⇐ نشانه جرّ آن است.

مفرد

مضاف
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جمع مؤنث سالم فقط در حالت نصب اعراب فرعى دارد.
ـ مى گىرد. ــٍـ ِـ ًــ ⇐ ـ َــ و هرگاه منصوب شود به جاى ـ

اىن اسم ها »أسماء  به  مانند »أب« فرعى است.  نىز  مانند »أخ و ذو«  اعراب كلماتى 
خَمسه« مى گوىند.اكنون براى جاى خالى، كلمهٔ مناسبى را انتخاب كنىد:

ــ هو …… )أَخوكَ، أَخاكَ، أَخىكَ(

جمع مؤنث سالم نىز از اسم هاىى است كه اعراب فرعى دارد.
آىا علامت جمع مؤنث سالم را مى دانىد؟

به اعراب آن در حالت هاى مختلف توجه نماىىد.

هذِهِ آىةٌ قرآنىةٌ.
حَفِظتُ آىةً 
مِن القُرآنِ.

اِسْتَمَعْتُ 
إلى آىةٍ قُرآنىةٍ.

هذِهِ آىات ٌ قرآنىةٌ.
حفظتُ آىاتٍ
 مِن القُرآنِ.

كلمه آىات با
 چه علامتى مرفوع 

شده است؟
……

در كدام حالت كلمه »آىات« اعراب اصلى نپذىرفته است؟

براى كلمات رنگى حركت مناسبى را قرار دهىد.
ت المُؤمِنات في المسجدِ.     قَرأْتُ المجلّات في المكتبةِ.     نظَرَتُ إلى الشّجَرات. حَضَرََ

كلمه آىات با
چه علامتى مجرور 

شده است؟ 
……

كلمه آىات با
چه علامتى منصوب 

شده است؟
……

اِسْتَمَعْتُ 
إلى آىاتٍ قرآنىةٍ.

جمع مؤنث 
سالم 4
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 نقش كلمه اىران در سه جمله به ترتىب چىست؟
 آىا در هر سه جمله متناسب نقش خود حركت گرفته است؟

 در كدام مورد با علامت اصلى اعراب نپذىرفته است؟

في إىرانَ معادنُ كثىرةٌ  إىرانَ  إىرانُ وطني                أُحِبُّ

َــ مى گىرد.  ـ ⇐ فتحه فرعى ـ ِـ كلمه اىران هر گاه مجرور شود به جاى كسره ـ
به چنىن اسم هاىى غىرمنصرف )ممنوع مِن الصرف( مى گوىند. اىن اسم ها هىچ گاه 

تنوىن نمى گىرند.

اسم هاى غىرمنصرف در صورت گرفتن الف و لام و ىا مضاف واقع شدن 
در حالت جرّ كسره مى پذىرند: 

في المساجدِ مُصَلوّنَ كثىرونَ.      في مساجدِ المدىنةِ مَكْتباتٌ قىّمةٌ. 

تهران
ن ا ىـــــر ا

 »السّلامُ عَلى فاَطِمةَ الزَهرْاءِ« 1ــ علم مؤنثّ: فاطمة، حمزة 
 )المُزَمّل/15(  و أَرْسَلنْا إلى فرعونَ رَسُولا ً     2ــ علم غىرعربى: ىوسُف، ىعقوب، فرعون 
  )الاعراف/85(  وَ إلى مَدْىنََ أخاهمُْ شُعىبا ً    3ــ نام شهرها و كشورها: طهران،مكّة 
 )الانعام/53(  ألىس اللهُّ بأعلمَ بالشاكرىنَ     4ــ صفت بر وزن أفعَل: أكبر، أبىض    

 )فصُّلت/12( نىا بِـمَصابىحَ      ماءَ الدُّ  وَ زَىـّنّا السَّ 5 ــ جمع مكسر هم وزن مَفاعِل و مفاعىل 

غىر منصرف5

زىر  عبارت هاى  در  »اىران«  كلمه  اعراب  به 
توجه كنىد:

بدانىم

مهم ترىن اسم هاى 
غىرمنصرف
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خىرُ مُعىن

هْ ّـِ ب رَ   مِنْ   قَرىباً   نَ كا مَنْ 
قَلبِْهْ في  تسَْكُنُ  حمَةُ  و الـرَّ
هْ و أَتىَ بِـالْمـالِ عَلـَى حُـبّـِ

فالـلـّهُ ىبُـارِكُ فـي كـَسْـبِه
مَنْ كانَ صَدىقَ ا لمِسْكىن1ِ
ىنِ و مُـغىثَ الإخْوَةِ في الدِّ
مُـعىـنِ خَـىْـرُ  لـَهُ  فالـلـّهُ 

ىجَزىـهِ و ىصَْفَـحُ عَن ذَنبِْهْ
إفضْالِ صاحِبُ  الْمُؤْمنُ 
لِ شِما و    بِىَمىنٍ ىـُعـطي 
وَ ىجُىبُ السّائلَ في الحالِ

ـفُ عَنهُْ مِـنْ كرَبِـهْ ىـُخَفِّ و 
لـعِرفـانِ ا لىـلُ  دَ   لـبــرُّ ا
الإىمانِ شرطُ  زكاتكَُ  وَ 
الْإحْـسانِ   وَليُّ الـلـّهُ  و 

و المُحسِنُ ىطَمَعُ في قُربِـهْ

1ــ تُقرَأ هكذا: مسكىني.
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مُعجِزَة الأنبىاءِ

ضا )ع(: سأل رجُلٌ الإمامَ الـرِّ
حْرِ  و  مُعْجِزَةَ  عىسى )ع( شِفاءَ  لِماذا جَعَلَ اللهُّ مُعْجِزَةَ    مُوسى )ع( إبطْالَ السِّ

دٍ )ص( القُرآنَ؟ المَرضَى و مُعْجِزَةَ  مُحمَّ
فقالَ )ع(:

حْرِ مَنزِلةٌ عَظىمةٌ عندَ النّاسِ فأبَطلََ سِحْرَ همُ  عِندَما بعََثَ اللهُّ  مُوسى )ع( كانَ للسِّ
بهذِه المُعْجِزَةِ.

   دَوْرٌ كبَىرٌ بىنَ النّاسِ بسَببَِ شُىُوعِ الْاٴمَْراضِ  و عِندَما بعََث عىسَى )ع( كانَ للطِّبِّ
المُختَلِفةِ فأظهَرَ مُعْجِزَتهَُ بِشِفاءِ المَرْضَى و إحىاءِ المَوتىَ.

داً )ص( في وَقْتٍ كانَ للبىَانِ و الفَصاحَةِ اهتِْمامٌ بالِغٌ بىنَ النّاسِ  و بعََثَ  مُحمَّ
 عجْزَهم عنِ الإتىانِ بمِثلِْه. فأنزَلَ اللهُّ القرآنَ فأظَهَرََ

أجِبْ عن الأسئلة التالىة: 

1ــ مَنِ المؤمنُ  ؟

2ــ ما هي معجزةُ عىسى )ع(؟

3ــ لماذا جَعَلَ اللهُّ مُعْجزةَ محمّدٍ )ص( القرآنَ  ؟
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عَىِّن  عَلاماتِ الإعرابِ الفَرعىّةَ فِي العِْباراتِ التّالىةِ:

3ــ لِفاطِمَةَ فضََائـَلُ  لا  نجَِدُها في الآخَرىنَ.    التَوّابىنَ   اللهَّ  ىحُِبُّ   إنَّ  ـ   1ـ
4ــ أَكرِمْ أَباكَ و إنْ لمَْ ىكُرِمْكَ.   رْ عَنَّا سَىِّئاتِنا  نا ٱغْفِرْلنَا ذُنوُبـَنا وَ كـَفِّ ّـَ  ـ      رَب 2ـ

اِجعَلْ في الفَراغِ كلمِةً مناسبةً:

 ـ  الصّالِحونَ،  الصّالِحىنَ ( )  ىَدَىكَ، ىـَداكَ    1ــ اِحفَظْ ..... مِنَ الاٴذََى و جالِس..... 
مواتِ( مواتَ، السَّ )السَّ بْـعَ.  2ــ خَلقََ اللهُّ… السَّ

)المُجاهِدونَ، المُجاهِدىنَ  (  . 3ــ … ىُدافِعونَ عَنِ الوَطنَِ  الإسْلاميِّ
ةِ  (       ةَ، مَكَّ  مَكَّ ) ذوالحِجّةِ، ذي  الحِجّةِ ـ 4ــ ىَذهَبُ كثَىرٌ مِنَ المُسلِمىنَ في … إلى … . 

   

ببَِ: ح الاَٴخطاءَ الَّتي أُشىرَ إلىَْها بخَِطٍّ مَعَ بَىانِ السَّ صَحِّ

1ــ ىجُاهِدُ   المُسْلِمىنَ في فِلسَْطىنٍ.
ىِّئاتَ. 2ــ الحَسَناتٌ  ىـُذهِبْنَ السَّ
ةٌ عالِىَةً. 3ــ رَأَىتُ في أخوكَ هِمَّ

عَىِّن المُرادِف والمُضادّ: ) =، ≠ (

آتیٰ...... أعْطیٰ المُعىن ...... النّاصر  دىق...... العَدوّ  الصَّ
الکَرْب ...... الحُزن أجابَ ...... سَألَ  مال  الىَمىن ...... الشِّ
عِندَما ...... حىنَما بَعَثَ ...... أرسَلَ  القُرْب ...... البُعْد 
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تسلطّ بر زبان مادرى شرط لازم در ترجمهٔ موفقّ است. با اىن وسىله مى توان مفاهىم 
زبان مبدأ را به نحو مطلوب به زبان مقصد ترجمه كرد.

للترجمة
»الذّاكرُ بلا عَمَلٍ كالرّامي بِلا وَترٍَ«.

للِتَّرجمة إلى الفارسىّةِ بعباراتٍ مألوفةٍ:

٭ عاتِبْ أَخاكَ بالإحسانِ إلىَْهِ.

٭ مَنهُْومانِ لا ىَشْبعَانِ: طالبُ عِلمٍْ وَ طالبُ دُنىا.

منهوم: حرىص     عاتبِْ: عتاب کن 
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الف( ترجمۀ آىات زىر را با كلمه مناسب كامل كنىد:

 و خداوند …… بخشاىش عظىم است. )  آل عمران /174  (  واللهُّ ذو فضَْلٍ عَظىمٍ    ـ   1ـ
                     ) الأنعام / 1( مٰواتِ و الاٴرضَ……   الحمدُ  للهِّ الذّي خَلقََ السَّ  ـ  2ـ

ستاىش از آن خداوندى است كه …… و زمىن را آفرىد.
 و خداوند به آنچه …… آگاه است.      )  آل عمران / 180  (  واللهُّ بما تعَْمَلوُنَ خبىرٌ   ـ   3ـ


